
Isa
Chapter 49

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

שִׁמְע֤ו1ּ
Sikieni
H8085

אִיִּים֙
visiwa
H0339

י אֵלַ֔
kwangu
H0413

יבוּ וְהַקְשִׁ֥
na–sikilizeni
H7181

ים לְאֻמִּ֖
mataifa
H3816

מֵרָח֑וֹק
kutoka–mbali
H7350

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

טֶן מִבֶּ֣
kutoka–tumboni
H0990

נִי קְרָאָ֔
aliniita
H7121

מִמְּעֵ֥י
kutoka–matumboni
H4578

י אִמִּ֖
ya–mama–yangu
H0517

יר הִזְכִּ֥
alitaja
H2142

י׃ שְׁמִֽ
jina–langu
H8034

Nisikilizeni, enyi visiwa, sikieni hili, ninyi mataifa mlio mbali: Kabla sijazaliwa, Bwana aliniita, tangu kuzaliwa 
kwangu, amelitaja jina langu.

וַיָּ֤שֶׂם2
Na–akalifanya

֙ פִּי
kinywa–changu
H6310

כְּחֶרֶ֣ב
kama–upanga
H2719

ה חַדָּ֔
mkali
H2299

בְּצֵ֥ל
katika–kivuli
H6738

יָד֖וֹ
cha–mkono–wake
H3027

הֶחְבִּיאָנִ֑י
alinificha
H2244

֙ וַיְשִׂימֵנִ֙י
na–akanifanya

לְחֵץ֣
mshale
H2671

בָּר֔וּר
uliosafishwa
H1305

בְּאַשְׁפָּת֖וֹ
katika–podo–lake
H0827

נִי׃ הִסְתִּירָֽ
alinisitiri
H5641

Akafanya kinywa changu kuwa kama upanga ulionolewa, katika uvuli wa mkono wake akanificha; akanifanya 
kuwa mshale uliosuguliwa, na kunificha katika podo lake.

וַיֹּ֥אמֶר3
Na–akaniambia
H0559

י לִ֖
mimi

עַבְדִּי־
mtumishi–wangu
H5650

אָתָּ֑ה
wewe

ל יִשְׂרָאֵ֕
Israeli
H3478

אֲשֶׁר־
ambaye

בְּךָ֖
ndani–yako

ר׃ אֶתְפָּאָֽ
nitajitukuza

Akaniambia, “Wewe u mtumishi wangu, Israeli, ambaye katika yeye nitaonyesha utukufu wangu.”

וַאֲנִי4֤
Na–mimi
H0589

֙ אָמַרְ֙תִּי
nilisema
H0559

יק לְרִ֣
bure
H7385

עְתִּי יָגַ֔
nimejitaabisha
H3021

הוּ לְתֹ֥
kwa–ubatili
H8414

בֶל וְהֶ֖
na–utupu
H1892

י כֹּחִ֣
nguvu–zangu

יתִי כִלֵּ֑
nimetumia
H3615

֙ אָכֵן
hakika
H0403

י מִשְׁפָּטִ֣
haki–yangu
H4941

אֶת־
pamoja–na
H0854

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י וּפְעֻלָּתִ֖
na–thawabu–yangu
H6468

אֶת־
pamoja–na
H0854

י׃ אֱלֹהָֽ
Mungu–wangu
H0430

Lakini nilisema, “Nimetumika bure, nimetumia nguvu zangu bure bila faida. Hata hivyo linalonistahili liko 
mkononi mwa Bwana, nao ujira wangu uko kwa Mungu wangu.”

ה 5 ׀וְעַתָּ֣
Na–sasa
H6258

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

י יֹצְרִ֤
aliyeniumba
H3335

֙ מִבֶּטֶ֙ן
kutoka–tumboni
H0990

לְעֶבֶ֣ד
kuwa–mtumishi
H5650

ל֔וֹ
kwake

לְשׁוֹבֵ֤ב
kumrudisha
H7725

יַֽעֲקֹב֙
Yakobo
H3290

יו אֵלָ֔
kwake
H0413

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
na–Israeli
H3478

]לא[
kwake
H3808

)ל֣וֹ(
kwake

יֵאָסֵף֑
akusanyike
H0622

וְאֶכָּבֵד֙
na–nitaheshimiwa
H3513

בְּעֵינֵי֣
machoni

יְהוָ֔ה
pa–Yahwe
H3068

י וֵאלֹהַ֖
na–Mungu–wangu
H0430

הָיָה֥
amekuwa
H1961

י׃ עֻזִּֽ
nguvu–yangu
H5797

Sasa Bwana asema: yeye aliyeniumba tumboni kuwa mtumishi wake, kumrudisha tena Yakobo kwake na 
kumkusanyia Israeli, kwa maana nimepata heshima machoni pa Bwana, naye Mungu wangu amekuwa nguvu 
yangu;
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אמֶר6 וַיֹּ֗
Na–akasema
H0559

ל נָקֵ֨
ni–jambo–dogo
H7043

הְיוֹתְךָ֥ מִֽ
kuwa–wewe
H1961

֙ לִי
kwangu

בֶד עֶ֔
mtumishi
H5650

לְהָקִים֙
kuinua

אֶת־
makabila
H0853

שִׁבְטֵי֣
ya–makabila
H7626

ב יַעֲקֹ֔
ya–Yakobo
H3290

]ונצירי[
na–waliokolewa
H5341

י( )וּנְצוּרֵ֥
waliokolewa
H5341

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

יב לְהָשִׁ֑
kurudisha
H7725

וּנְתַתִּי֙ךָ֙
na–nitakuweka
H5414

לְא֣וֹר
kuwa–nuru
H0216

גּוֹיִ֔ם
ya–mataifa

הְי֥וֹת לִֽ
kuwa
H1961

י יְשׁוּעָתִ֖
wokovu–wangu
H3444

עַד־
hadi
H5704

קְצֵ֥ה
mwisho

רֶץ׃ הָאָֽ
wa–dunia
H0776

ס
¶

yeye asema: “Je, ni jambo dogo sana wewe kuwa mtumishi wangu ili kurejeza makabila ya Yakobo, na 
kuwarudisha wale Waisraeli niliowahifadhi? Pia nitakufanya uwe nuru kwa ajili ya watu wa Mataifa, ili upate 
kuleta wokovu wangu hata miisho ya dunia.”

ה7 כֹּ֣
Hivyo
H3541

מַר־ אָֽ
asema
H0559

יְהוָה֩
Yahwe
H3068

ל גֹּאֵ֨
Mkombozi

ל יִשְׂרָאֵ֜
wa–Israeli
H3478

קְדוֹשׁ֗וֹ
Mtakatifu–wake
H6918

לִבְזֹה־
kwa–aliyedharauliwa
H0960

פֶשׁ נֶ֜
nafsi
H5315

עֵֽב לִמְתָ֤
kwa–aliyechukiwa
H8581

֙ גּוֹי
na–taifa

לְעֶבֶ֣ד
kwa–mtumishi
H5650

ים מֹשְׁלִ֔
wa–watawala
H4910

מְלָכִים֙
wafalme
H4428

יִרְא֣וּ
wataona
H7200

מוּ וָקָ֔
na–kusimama

ים שָׂרִ֖
wakuu
H8269

שְׁתַּחֲוּ֑וּ   וְיִֽ
na–kuabudu
H7812

לְמַ֤עַן
kwa–sababu–ya
H4616

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

ן נֶאֱמָ֔
ni–mwaminifu
H0539

שׁ קְדֹ֥
Mtakatifu
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

ךָּ׃ וַיִּבְחָרֶֽ
na–amekuchagua
H0977

Hili ndilo asemalo Bwana, yeye Mkombozi na Aliye Mtakatifu wa Israeli, kwake yeye aliyedharauliwa na 
kuchukiwa na taifa, kwa mtumishi wa watawala: “Wafalme watakuona na kusimama, wakuu wataona na 
kuanguka kifudifudi, kwa sababu ya Bwana, aliye mwaminifu, yeye Aliye Mtakatifu wa Israeli, aliyekuchagua 
wewe.”

ה 8 ׀כֹּ֣
Hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

בְּעֵת֤
katika–wakati
H6256

֙ רָצוֹן
wa–kibali
H7522

יךָ עֲנִיתִ֔
nimekujibu

וּבְי֥וֹם
na–katika–siku
H3117

יְשׁוּעָ֖ה
ya–wokovu
H3444

יךָ עֲזַרְתִּ֑
nimekusaidia
H5826

וְאֶצָּרְךָ֗
na–nitakulinda
H5341

וְאֶתֶּנְךָ֙
na–nitakupa
H5414

ית לִבְרִ֣
kuwa–agano
H1285

ם עָ֔
la–watu

ים לְהָקִ֣
kuisimamisha

רֶץ אֶ֔
nchi
H0776

יל לְהַנְחִ֖
kuwarithisha
H5157

נְחָל֥וֹת
urithi
H5159

שֹׁמֵמֽוֹת׃
uliokuwa–ukiwa
H8074

Hili ndilo asemalo Bwana: “Wakati wangu uliokubalika nitakujibu, nami katika siku ya wokovu nitakusaidia; 
nitakuhifadhi, nami nitakufanya kuwa agano kwa ajili ya watu, ili kurudisha nchi na kugawanyia urithi tena wale 
waliokuwa ukiwa,

ר9 לֵאמֹ֤
kusema
H0559

אֲסוּרִים֙ לַֽ
kwa–wafungwa
H0631

אוּ צֵ֔
tokeni
H3318

ר לַאֲשֶׁ֥
kwa–wale

שֶׁךְ בַּחֹ֖
katika–giza
H2822

הִגָּל֑וּ
jitokeze
H1540

עַל־
juu–ya

דְּרָכִ֣ים
njia
H1870

יִרְע֔וּ
watalisha

וּבְכָל־
na–katika–kila
H3605

שְׁפָיִ֖ים
kilima–kitupu
H8205

ם׃ מַרְעִיתָֽ
malisho–yao
H4830

kuwaambia mateka, ‘Tokeni nje,’ nao wale walio gizani, ‘Kuweni huru!’ “Watajilisha kando ya barabara na kupata 
malisho yao juu ya kila kilima kilicho kitupu.
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א10 ֹ֤ ל
Hawata
H3808

֙ יִרְעָב֙וּ
njaa
H7456

א ֹ֣ וְל
na–hawata
H3808

אוּ יִצְמָ֔
kiu
H6770

וְלאֹ־
na–haita
H3808

ם יַכֵּ֥
wapiga
H5221

ב שָׁרָ֖
joto
H8273

מֶשׁ וָשָׁ֑
wala–jua
H8121

כִּי־
kwa–sababu

מְרַחֲמָם֣
mwenye–huruma–yao
H7355

יְנַהֲגֵ֔ם
atawaongoza

וְעַל־
na–kwa

מַבּ֥וּעֵי
chemchemi
H4002

יִם מַ֖
za–maji
H4325

ם׃ יְנַהֲלֵֽ
atawaongoza
H5095

Hawataona njaa wala kuona kiu, wala hari ya jangwani au jua halitawapiga. Yeye mwenye huruma juu yao 
atawaonyesha njia, na kuwaongoza kando ya chemchemi za maji.

י11 וְשַׂמְתִּ֥
Na–nitazifanya

כָל־
kila
H3605

י הָרַ֖
milima–yangu
H2022

רֶךְ לַדָּ֑
njia
H1870

י וּמְסִלֹּתַ֖
na–njia–kuu–zangu
H4546

יְרֻמֽוּן׃
zitainuliwa

Nitaifanya milima yangu yote kuwa barabara, na njia kuu zangu zitainuliwa.

הִנֵּה־12
Tazama
H2009

לֶּה אֵ֕
hawa
H0428

מֵרָח֖וֹק
kutoka–mbali
H7350

אוּ יָבֹ֑
watakuja
H0935

נֵּה־ וְהִֽ
na–tazama
H2009

אֵלֶּ֙ה֙
hawa
H0428

מִצָּפ֣וֹן
kutoka–kaskazini
H6828

וּמִיָּ֔ם
na–kutoka–magharibi
H3220

לֶּה וְאֵ֖
na–hawa
H0428

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi
H0776

ים׃ סִינִֽ
ya–Sinimu
H5515

Tazama, watakuja kutoka mbali: wengine kutoka kaskazini, wengine kutoka magharibi, wengine kutoka nchi ya 
Sinimu.”

רָנּ֤ו13ּ
Imbeni

שָׁמַיִ֙ם֙
mbingu
H8064

וְגִי֣לִי
na–furahini
H1523

רֶץ אָ֔
dunia
H0776

]יפצחו[
pazuke
H6476

)וּפִצְח֥וּ(
pazukeni
H6476

ים הָרִ֖
milima
H2022

רִנָּ֑ה
nyimbo
H7440

י־ כִּֽ
kwa–sababu

נִחַ֤ם
amewafariji
H5162

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

עַמּ֔וֹ
watu–wake

וַעֲנִיָּ֖ו
na–maskini–wake
H6041

ם׃ יְרַחֵֽ
atawarehemu
H7355

ס
¶

Pigeni kelele kwa furaha, enyi mbingu; furahi, ee dunia; pazeni sauti kwa kuimba, enyi milima! Kwa maana 
Bwana anawafariji watu wake, naye atakuwa na huruma kwa watu wake walioumizwa.

אמֶר14 וַתֹּ֥
Lakini–alisema
H0559

צִיּ֖וֹן
Sayuni
H6726

עֲזָבַנִ֣י
ameniacha

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וַאדֹנָי֖
na–Bwana–wangu
H0136

נִי׃ שְׁכֵחָֽ
amenisahau
H7911

Lakini Sayuni alisema, “Bwana ameniacha, Bwana amenisahau.”

ח15 הֲתִשְׁכַּ֤
Je–atasahau
H7911

אִשָּׁה֙
mwanamke
H0802

הּ עוּלָ֔
mtoto–wake–mchanga
H5764

מֵרַחֵ֖ם
kumsahau
H7355

בֶּן־
mtoto

בִּטְנָהּ֑
wa–tumbo–lake
H0990

גַּם־
hata
H1571

אֵלֶּ֣ה
hawa
H0428

חְנָה תִשְׁכַּ֔
wanaweza–kusahau
H7911

י וְאָנֹכִ֖
lakini–mimi
H0595

א ֹ֥ ל
sitakusahau
H3808

ךְ׃ אֶשְׁכָּחֵֽ
wewe
H7911

“Je, mama aweza kumsahau mtoto aliyeko matitini mwake akinyonya, wala asiwe na huruma juu ya mtoto 
aliyemzaa? Ingawa anaweza kusahau, mimi sitakusahau wewe!

ן16 הֵ֥
Tazama
H2005

עַל־
juu–ya

יִם כַּפַּ֖
viganja
H3709

יךְ חַקֹּתִ֑
nimekuchora
H2710

יִךְ חוֹמֹתַ֥
kuta–zako
H2346

י נֶגְדִּ֖
mbele–yangu
H5048

יד׃ תָּמִֽ
daima
H8548

Tazama, nimekuchora kama muhuri katika vitanga vya mikono yangu, kuta zako zi mbele yangu daima.
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הֲר֖ו17ּ מִֽ
Wanakimbilia

בָּנָיִ֑ךְ
wana–wako

יִךְ רְסַ֥ מְהָֽ
waharibifu–wako
H2040

יִךְ וּמַחֲרִבַ֖
na–waangamizaji–wako

ךְ מִמֵּ֥
kutoka–kwako

אוּ׃ יֵצֵֽ
watatoka
H3318

Wana wako wanaharakisha kurudi, nao wale waliokuteka wanaondoka kwako.

י־18 שְׂאִֽ
Inua
H5375

יב סָבִ֤
pande–zote
H5439

עֵינַיִ֙ךְ֙
macho–yako

י וּרְאִ֔
na–tazama
H7200

ם כֻּלָּ֖
wote
H3605

נִקְבְּצ֣וּ
wamekusanyika
H6908

אוּ־ בָֽ
wamekuja
H0935

לָךְ֑
kwako

חַי־
hai

אָנִ֣י
mimi
H0589

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

י כִּ֤
kwa–kuwa

כֻלָּם֙
wote
H3605

י כָּעֲדִ֣
kama–pambo
H5716

שִׁי תִלְבָּ֔
utavaa
H3847

ים וּֽתְקַשְּׁרִ֖
na–kujifunga
H7194

ה׃ כַּכַּלָּֽ
kama–bibi–arusi
H3618

Inua macho yako ukatazame pande zote: wana wako wote wanakusanyika na kukujia. Kwa hakika kama vile 
niishivyo, utawavaa wote kama mapambo, na kujifunga nao kama bibi arusi,” asema Bwana.

י19 כִּ֤
Kwa–kuwa

חָרְבֹתַיִ֙ךְ֙
magofu–yako
H2723

יִךְ מְמֹתַ֔ וְשֹׁ֣
na–mahali–palipo–ukiwa
H8074

רֶץ וְאֶ֖
na–nchi
H0776

סֻתֵ֑יךְ הֲרִֽ
iliyoharibiwa–yako
H2035

י כִּ֤
kwa–kuwa

עַתָּה֙
sasa
H6258

י תֵּצְרִ֣
utakuwa–finyu
H3334

ב מִיּוֹשֵׁ֔
kwa–wakaaji
H3427

וְרָחֲק֖וּ
na–wameondoka
H7368

יִךְ׃ מְבַלְּעָֽ
waliokumeza
H1104

“Ingawa uliangamizwa na kufanywa ukiwa, na nchi yako ikaharibiwa, sasa nafasi itakuwa finyu kwa ajili ya watu 
wako, nao wale waliokuangamiza watakuwa mbali sana.

עוֹ֚ד20
Tena
H5750

יאֹמְר֣וּ
watasema
H0559

יִךְ בְאָזְנַ֔
masikioni–mwako
H0241

בְּנֵי֖
wana

שִׁכֻּלָיִ֑ךְ
wa–kufiwa–kwako
H7923

צַר־
ni–finyu

י לִ֥
kwangu

הַמָּק֖וֹם
mahali
H4725

גְּשָׁה־
nisogee
H5066

י לִּ֥
kwangu

ׁבָה׃ וְאֵשֵֽ
ili–nikae
H3427

Watoto waliozaliwa wakati wa msiba wako bado watakuambia, ‘Mahali hapa ni finyu sana kwetu, tupe eneo 
kubwa zaidi la kuishi.’

וְאָמַרְ֣ת21ְּ
Na–utasema
H0559

ךְ בִּלְבָבֵ֗
moyoni–mwako
H3824

י מִ֤
nani
H4310

יָֽלַד־
alizaa
H3205

֙ לִי
kwangu

אֶת־
hawa
H0853

לֶּה אֵ֔
hawa
H0428

וַאֲנִ֥י
na–mimi
H0589

שְׁכוּלָ֖ה
nimefiwa

וְגַלְמוּדָ֑ה
na–tasa
H1565

׀גֹּלָה֣ 
mfungwa
H1540

ה וְסוּרָ֗
na–kutengwa
H5493

וְאֵלֶּ֙ה֙
na–hawa
H0428

י מִ֣
nani
H4310

ל גִדֵּ֔
aliwalea
H1431

הֵ֤ן
tazama
H2005

֙ אֲנִי
mimi
H0589

נִשְׁאַרְ֣תִּי
nilibaki
H7604

י לְבַדִּ֔
peke–yangu
H0905

לֶּה אֵ֖
hawa
H0428

ה אֵיפֹ֥
wako–wapi
H0375

ם׃ הֵֽ
wao
H1992

פ
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Ndipo utasema moyoni mwako, ‘Ni nani aliyenizalia hawa? Nilikuwa nimefiwa, tena tasa; nilikuwa nimehamishwa 
na kukataliwa. Ni nani aliyewalea hawa? Niliachwa peke yangu, lakini hawa wametoka wapi?’ ”
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ה־22 כֹּֽ
Hivyo
H3541

ר אָמַ֞
asema
H0559

אֲדֹנָי֣
Bwana
H0136

יְהוִ֗ה
Yahwe
H3069

הִנֵּ֨ה
tazama
H2009

א אֶשָּׂ֤
nitainua
H5375

אֶל־
kwa
H0413

גּוֹיִם֙
mataifa

י יָדִ֔
mkono–wangu
H3027

וְאֶל־
na–kwa
H0413

ים עַמִּ֖
watu

ים אָרִ֣
nitainua

י נִסִּ֑
bendera–yangu
H5251

יאוּ וְהֵבִ֤
na–wataleta
H0935

בָנַיִ֙ךְ֙
wana–wako

צֶן בְּחֹ֔
mikononi
H2684

יִךְ וּבְנֹתַ֖
na–binti–zako
H1323

עַל־
juu–ya

ף כָּתֵ֥
mabega
H3802

ׂאנָה׃ תִּנָּשֶֽ
watabebwa
H5375

Hili ndilo asemalo Bwana Mwenyezi: “Tazama, nitawaashiria watu wa Mataifa, nitainua bendera yangu kwa 
mataifa; watawaleta wana wako mikononi yao, na kuwabeba binti zenu juu ya mabega yao.

וְהָי֨ו23ּ
Na–watakuwa
H1961

ים מְלָכִ֜
wafalme
H4428

יִךְ מְנַ֗ אֹֽ
walezi–wako
H0539

וְשָׂרֽוֹתֵיהֶם֙
na–malkia–wao
H8282

יִךְ מֵינִי֣קֹתַ֔
wanyonyeshaji–wako
H3243

יִם אַפַּ֗
nyuso–zao
H0639

אֶרֶ֚ץ
ardhini
H0776

חֲווּ יִשְׁתַּ֣
watasujudu
H7812

ךְ לָ֔
kwako

וַעֲפַ֥ר
na–mavumbi
H6083

רַגְלַ֖יִךְ
ya–miguu–yako
H7272

יְלַחֵכ֑וּ
wataramba
H3897

֙ וְיָדַעַ֙תְּ
na–utajua
H3045

י־ כִּֽ
kwamba

אֲנִי֣
mimi
H0589

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

א־ ֹֽ ל
hawata
H3808

שׁוּ יֵבֹ֖
aibishwa
H0954

י׃ קוָֹֽ
wanaoningojea

ס
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Wafalme watakuwa baba zenu wa kuwalea, na malkia wao watakuwa mama zenu wa kuwalea. Watasujudu 
mbele yako nyuso zao zikigusa ardhi; wataramba mavumbi yaliyo miguuni mwako. Ndipo utajua ya kuwa Mimi 
ndimi Bwana; wale wanaonitumaini mimi hawataaibika.”

ח24 הֲיֻקַּ֥
Je–itachukuliwa
H3947

מִגִּבּ֖וֹר
kutoka–kwa–shujaa
H1368

מַלְק֑וֹחַ
nyara

וְאִם־
au–je

י שְׁבִ֥
mateka

יק צַדִּ֖
wa–mwenye–haki
H6662

ט׃ יִמָּלֵֽ
wataachiliwa
H4422

Je, nyara zaweza kuchukuliwa kutoka kwa mashujaa wa vita, au mateka kuokolewa kutoka kwa watu wakali?

כִּי־25
Kwa–sababu

ה  ׀כֹ֣
hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

גַּם־
hata
H1571

י שְׁבִ֤
mateka

גִבּוֹר֙
wa–shujaa
H1368

ח יֻקָּ֔
watachukuliwa
H3947

וּמַלְק֥וֹחַ
na–nyara

יץ עָרִ֖
za–jeuri
H6184

יִמָּלֵט֑
zitaokolewa
H4422

וְאֶת־
na
H0854

יְרִיבֵךְ֙
wanaoshindana–nawe
H3401

י אָנֹכִ֣
mimi
H0595

יב אָרִ֔
nitashindana
H7378

וְאֶת־
na
H0853

בָּנַיִ֖ךְ
wana–wako

י אָנֹכִ֥
mimi
H0595

ׁיעַ׃ אוֹשִֽ
nitawaokoa
H3467

Lakini hili ndilo asemalo Bwana: “Naam, mateka watachukuliwa kutoka kwa mashujaa, na nyara zitapokonywa 
kutoka kwa watu wakali. Nitashindana na wale wanaoshindana nawe, nami nitawaokoa watoto wako.

י26 וְהַאֲכַלְתִּ֤
Na–nitawalisha
H0398

אֶת־
wale
H0853

מוֹנַיִ֙ךְ֙
wanaokukandamiza
H3238

אֶת־
nyama
H0853

ם בְּשָׂרָ֔
yao–wenyewe
H1320

יס וְכֶעָסִ֖
na–kama–divai–tamu
H6071

דָּמָם֣
damu–yao
H1818

יִשְׁכָּר֑וּן
watalewa
H7937

וְיָדְע֣וּ
na–watajua
H3045

כָל־
wote
H3605

ר בָּשָׂ֗
wenye–mwili
H1320

י כִּ֣
kwamba

אֲנִי֤
mimi
H0589

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ךְ מֽוֹשִׁיעֵ֔
Mwokozi–wako
H3467

וְגֹאֲלֵ֖ךְ
na–Mkombozi–wako

יר אֲבִ֥
Mwenye–nguvu
H0046

ב׃ יַעֲקֹֽ
wa–Yakobo
H3290
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Nitawafanya wale wanaokuonea kula nyama yao wenyewe, watalewa kwa damu yao wenyewe, kama vile kwa 
mvinyo. Ndipo wanadamu wote watajua ya kuwa Mimi, Bwana, ni Mwokozi wako, Mkombozi wako, niliye 
Mwenye Nguvu wa Yakobo.”


